
El Kommando Spezialkräfte 

Contra el Gobierno de Ocupación Sionista 

En un humillante giro de los aconteci-

mientos para el gobierno de ocupación de 

Alemania - también conocido como Mama 

Merkel y sus doce enanos judeo-gitanos - 

las fuerzas especiales alemanas de élite 

llamadas KSK (Kommando Spezialkräfte) 

han decidido 'disolver' inmediatamente 

una de las cuatro compañías de dentro del 

comando con la pérdida de al menos 70 

miembros de las fuerzas especiales bien 

entrenados y experimentados de la Segun-

da Compañía. 

 

(La Espiral de la Pureza) 

 

Agregar a eso que la Ministra de Defensa del 

gobierno de ocupación, Annegret Kramp-

Karrenbauer, ha declarado explícitamente 

que esto se debe al 'extremismo de derecha' 

común en la KSK, que parece haberse cen-

trado en 20 miembros de las fuerzas especia-

les en particular, y al hecho de que el go-

bierno de ocupación ahora le preocupa seria-

mente que la KSK no obedezca incondicio-

nalmente las órdenes de sus amos civiles. 

El gobierno de ocupación también está sus-

pendiendo todas las operaciones de la KSK, 

así como 'reentrenando' a sus oficiales en la 
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'nueva ética', es decir, tratando de lavarles el 

cerebro para que 'crean' en las políticas anti-

alemanas del gobierno de ocupación para 

intentar hacer de la KSK algo 'políticamente' 

de confianza'. El gobierno de ocupación 

también está interesado en expulsar a los 

miembros de la KSK que sean "extremistas 

de derecha", también conocidos como ale-
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¿Viejos nacionalsocialistas incorregibles, 

hablando on periodistas curiosos en algún 

lugar de Bolivia, o son los skinheads los 

que dijeron estas palabras en un suburbio 

de Berlín? ¡Incorrecto! ¡Son tres destaca-

dos escritores rusos, admirando unánime-

mente a los peores enemigos del comunis-

mo! (Crimen intelectual muy grave en todo 

"el mundo civilizado" de hoy en día) 

Habla Daniil Granin (nacido en 1919), que 

pasó tres años en el bloqueo (por tropas 

alemanas y finlandesas) de Leningrado: 

“Los alemanes lucharon mejor, mucho me-

jor, que nuestros soldados. Además, 

¡hemos logrado ganar esa guerra solo con 

un enorme coste de carne humana! " 

Boris Vasiljev fue oficial del Ejército Rojo 

durante la Segunda Guerra Mundial: 

“Los alemanes nazis hicieron la guerra a la 

perfección. ¡Incluso cuando estaban rodea-

dos, lucharon excelentemente! Lo sé. ¡Lo 

vi por mí mismo! " 

Vasiljev, autor de varias novelas militares 

y patrióticas, cuenta: 

“Hemos logrado ganar la guerra por casua-

lidad, absolutamente. Ewald von Kleist 

simplemente decidió detener sus tanques 

durante varios días cerca de Moscú. Por lo 

tanto, los soviéticos recibieron algo de 

tiempo para transferir las tropas frescas, 

que atacaron a los alemanes con mucho 

éxito”. 

Mientras que el general Andrej An-

dreevitch Vlasov tiene fama oficial, en la 

moderna Rusia "capitalista libre", de ser un 

"vicioso colaborador y traidor pro-nazi", 

Vasiljev considera de manera absolutamen-

te diferente: 

“¡Vlasov era magnífico, comandante mili-

tar nacional, propiamente ruso! Decidió 
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Los veteranos rusos de la Segunda Guerra  

Mundial dicen: "La Wehrmacht y las Waffen-SS 

eran los mejores soldados del mundo" 
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Nuestra división de libros ha publicado un conjunto de doce volúmenes de libros de 

Mussolini en italiano. Un camarada italiano compiló el material. También tradujo otros 

dos libros al italiano, a saber, ADOLF HITLER: BELOVED FÜHRER y UNA INTRO-

DUCCIÓN AL NSDAP/AO: ¡LA LUCHA CONTINÚA! Los camaradas de Suecia y 

Bulgaria también proporcionaron material para libros en sus propios idiomas. 

vengarse de Stalin, quien cometió terribles 

crímenes contra todos los todos los pueblos 

de Rusia. Vlasov tenía un alto ideal de una 

Rusia Libre, así como un verdadero sentido 

de responsabilidad hacia sus soldados". 

Los generales del Ejército Rojo en general 

eran todo lo contrario en comparación con 

Vlasov, piensa Vasiljev: 

“Allí murieron 1.300.000. Soldados rusos 

cerca de Rzhev, sólo por culpa de los co-

mandantes soviéticos, ¡y nadie habla de esa 

terrible tragedia hasta ahora en mi país! " 

El difunto Viktor Astafjev estuvo en el 

frente soviético-alemán durante toda la 

guerra, 1941-1945: 

“Los alemanes lucharon mucho, mucho 

mejor, ¡en todos los aspectos! Los comu-

nistas optaron por derramar ríos de sangre 

rusa literalmente para ganar la guerra. ¡Los 

soviéticos ganaron a Alemania solo por su 

extrema brutalidad e inhumanidad!" 

¿El mejor comandante de la Segunda Gue-

rra Mundial? “¡El mariscal de campo Erich 

von Manstein, por supuesto!”, dice el gran 

escritor nacional ruso: 

“¡Se las arregló para empujar a tres ejérci-

tos bolcheviques a los mares Azov y Negro 

con la ayuda de dos muertos alemanes so-

lamente! Era el gran genio militar, ¡sí, de 

verdad!" 

¿Y Zhukov? 

“¿Patriota ruso honesto? ¡ah! ¡Este bastar-

do cubrió media Europa con los millones 

de cadáveres de los rusos con su tipo de 

guerra personal extremadamente sádica! 

¡No merece ni honor ni respeto, nunca! " 

 

(Contado por Alexander Mezentsev) 

Source: dailyarchives.org 

Los veteranos rusos  
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¡Aquí está “The New Observer”! 
 

¡Camaradas nacionalsocialistas! 

Os presentamos con el entusiasmo y la 

alegría que caracterizan a cada nueva em-

presa, cada nueva iniciativa de lucha por la 

afirmación de aquellos principios que 

guían a los verdaderos y originarios pue-

blos europeos en la batalla por la supervi-

vencia. Nuestro pequeño colectivo se ha 

unido recientemente al glorioso NSDAP/

AO, movimiento histórico de importancia 

mundial para la producción y suministro 

de material propagandístico nacionalsocia-

lista. En los meses de verano comenzamos 

a colaborar activamente con el Sr. Gerhard 

Lauck (entrevista en la página 8), líder his-

tórico del movimiento con sede en Nebras-

ka, proporcionando la traducción de libros 

y el NS News Bulletin que durante años se 

publica mensualmente y que es la traduc-

ción de la revista en inglés del movimien-

to: The New Order. De inmediato se esta-

bleció una conexión que nunca antes ha-

bíamos experimentado. Una armonía de 

ideas, intenciones y sobre todo métodos 

que nos entusiasmó de inmediato. Es real-

mente sorprendente ver cuán ágil, eficiente 

y productivo funciona el NSDAP/AO. Po-

cas personas que organizan una obra mo-

numental y muy importante, fruto de la 

experiencia de casi medio siglo de activi-

dad ininterrumpida. 

Por lo tanto, decidimos seguir desarrollan-

do la colaboración ocupándonos de la re-

vista en italiano. Durante mucho tiempo 

habíamos soñado con la oportunidad de 

crear una publicación periódica rindiendo 

homenaje al periódico que fue el principal 

organismo comunicativo del Partido Na-

cional de los Trabajadores Alemanes, el 

Völkischer Beobachter (en la página 10 

encontrará un retrato de su primer editor 

Dietrich Eckart) que los alemanes tuvieron 

la suerte de leer en los años del ascenso al 

poder de Adolf Hitler. 

Por ello, se decidió renovar el Bollettino 

con un nombre que homenajeara nuestro 

modelo periodístico y, al hacerlo, aprove-

char la oportunidad para ampliarlo y enri-

quecerlo con contenidos dirigidos al públi-

El Boletín en italiano del NSDAP/AO 

será ampliado y con nuevo título. 
 

Traducción al inglés del artículo principal 

 continuado en la pagina 5 
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Sascha Krolzig es el líder de DIE NEUE RECHTE en Alemania y editor de la re-

vista N.S. HEUTE. Está cumpliendo una sentencia de seis meses por llamar 

"fresco" a un judío. Hay otros cargos pendientes por lo que podría pasar más de 

seis meses en prisión. Envíele cartas o postales cuidadosamente formuladas, porque 

su correo está censurado. Hacerlo anónimo también sirve. Entiende inglés.  
 

co de lengua italiana. Sin embargo, conti-

nuaremos ofreciéndoles los artículos y las 

ideas interesantes de The New Order (y 

por qué no, también de NS Kampfruf en 

alemán) para no perder de vista las posi-

ciones e ideas que circulan y se originan 

en el NSDAP/AO. La propaganda nacio-

nalsocialista mundial existe y circula gra-

cias a su espíritu de iniciativa y compromi-

so. 

Esperamos difundirnos entre todos uste-

des, queremos hablar a todos los grupos, 

movimientos, partidos y a cada activista 

con la voz que nos une a todos, la voz de 

los que piden pan, trabajo y una tierra para 

vivir en paz y prosperar. ¡La voz de los 

nacionalsocialistas! 

El Boletín en italiano del NSDAP/AO  
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gados, jueces, etc., esa pregunta: 

¿Dónde fueron asesinados los seis mi-

llones? Ella nunca obtuvo una respues-

ta: por lo que llegó a la conclusión de 

que si no saben la respuesta a su pre-

gunta, entonces el asunto era solo una 

cuestión de suposición (Vermutung). 

En este tema, mi opinión podría ser fal-

sa pero no puede ser un delito. 

 

Ursula H. afirma que las muchas cartas 

de apoyo y aliento que recibe en todo el 

mundo le dan fuerza. 

 

Address: Ursula Haverbeck, JVA 

Bielefeld-Brackwede, Umlostr. 100, D

-33619, Bielefeld, Germany. 

Carta de Ursula Haverbeck  
Mis todos mis queridos amigos:: 

 

Hoy, 17 de julio de 2020, recibí una 

carta de nuestra maravillosamente y va-

liente Ursula H. enviada desde la cárcel 

de Bielefeld el día 14. 20 de julio. 

 

Su carta está encabezada: Las leyes es-

tán hechas por el hombre. Esta carta se 

refiere al prisionero de mayor edad en 

[la región alemana de] Nord Rhein 

West Fallen. Y luego viene una cita de 

la Pasión de San Juan 19: 7, con música 

de Bach: 

  

"Tenemos una Ley y según la Ley él 

(ella) debe morir". : Como dijeron los 

dirigentes judíos que pedían la crucifi-

xión de Jesucristo. 

 

Ursula H. ha pasado casi dos años en la 

cárcel y no se vislumbra un final. Relata 

que tiene el ánimo alto, confirma que 

poco a poco va envejeciendo (casi 92 

años) pues su vista, oído y habla se es-

tán deteriorando. 

 

Ursula H. responde a la pregunta: ¿Por 

qué está en la cárcel? Estoy en la cárcel 

como consecuencia de una pregunta que 

hasta ahora no ha sido respondida, a sa-

ber, ¿dónde tuvo lugar el singular cri-

men del pueblo alemán que es el hecho 

"bien conocido" de los Seis Millones? 

  

Ursula H. explica que durante los últi-

mos diez años ha preguntado a los prin-

cipales miembros de la comunidad judía 

en Alemania, también destacados abo-
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manes patriotas. 

En otras palabras: el gobierno de ocupación 

acaba de entregar un regalo al Cuarto Reich 

y sería una tontería no aceptarlo de todo co-

razón. 

El problema con esto, por supuesto, es que el 

gobierno de ocupación está reaccionando 

con una respuesta instintiva típicamente de 

miedo. Para ellos un partidario promedio de 

Alternative für Deutschland (AfD) en la 

KSK - que parece ser la mayoría del 

"problema" - es visto como similar al revolu-

cionario nacionalsocialista más radical en 

lugar de un miembro pasivo de un partido 

anti-inmigración bastante moderado y solo 

partidario de la anti-islamización. 

Esta purga política de numerosos miembros 

de las fuerzas especiales experimentados y 

políticamente de derechas, lanzada por el 

gobierno de ocupación es una gran noticia 

para la resistencia nacionalista en Alemania, 

ya que es probable que estos soldados recién 

purgados se hayan radicalizado aún más por 

la experiencia de ser juzgados por sus ideas 

políticas, no por sus habilidades, y entrarán 

en la clandestinidad nacionalista alemana 

como un miembros muy valioso de personal 

de seguridad altamente capacitado y miem-

bros de las fuerzas especiales del próximo 

Cuarto Reich. 
 

Fuente: dailyarchives.org 

Ayuda a los Prisioneros Políticos 
 

Envía cartas cuidadosamente moderadas de solidaridad 

Kommando Spezialkräfte 

https://freiheit-fuer-ursula.de/


 

¡Postales de Solidaridad!  Descárgalas, imprímelas y envíalas por correo 
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Formulario de pedido 
 

(  ) Subscrición al BOLETIN DE NOTICIAS NS para los próximos doce números. 30,00 Euro o 

US$ 30,00. [¡¡Por favor, especifique la lengua de la edición que Usted desea!!]  

 

(  ) Donación – SU soporte hace posible nuestro trabajo. 

 

Nombre: _____________________________________________________________________ 
 

Calle________________________________________________________________________ 
 

Ciudad _________________Estado o Región ____________ Zip o Código Postal___________ 
 

País _________________________________________________________________________ 
 

 

(Opcional) Dirección de Email / Teléfono ___________________________________________ 
 

 

Enviar cheques pagables a: NSDAP/AO 
 

Correo a: NSDAP/AO – PO Box 6414 – Lincoln NE 68506 – USA  

(Puede eliminarse lo de «NSDAP/AO»). 


